
n Obrazy mają charakter poglądowy.Produkty mogą ulec zmianie bez uprzedzenia.
n Proszę dokładnie przeczytać instrukcję obsługi przed użyciem i zachować ją do
przyszłego wglądu.

RC591SXE0

INSTRUKCJA OBSŁUGI

LODÓWKA
PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED UŻYCIEM TEGO

URZĄDZENIA

PL



1

Spis treści
Dziękujemy za zakup lodówki TCL.
Mamy nadzieję, że użytkowanie nowej lodówki TCL będzie dla Ciebie przyjemnością.
Dokładamy wszelkich starań, aby zapewnić Ci doskonałą obsługę.

1.To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej,
sensorycznej lub umysłowej, lub osoby bez doświadczenia i wiedzy, chyba że znajdują się pod nadzorem lub
zostały poinstruowane co do użycia urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.Dzieci
powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się urządzeniem.
2.Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego serwis lub osoby o
odpowiednich kwalifikacjach, aby uniknąć zagrożenia.
3. To urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawności

fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, lub osoby bez doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem, że znajdują
się pod nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją
związane z nim zagrożenia.Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.Czyszczenie i konserwacja urządzenia
nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

4.OSTRZEŻENIE:Utrzymuj otwory wentylacyjne w obudowie urządzenia lub w zabudowie wolne od przeszkód.
5.OSTRZEŻENIE:Nie używaj urządzeń mechanicznych ani innych środków do przyspieszenia procesu
rozmrażania, innych niż zalecane przez producenta.
6.OSTRZEŻENIE:Nie uszkadzaj obwodu chłodniczego.
7.OSTRZEŻENIE:Nie używaj urządzeń elektrycznych wewnątrz komór przechowywania żywności, chyba że są
one zalecane przez producenta.
8.Nie przechowuj substancji wybuchowych, takich jak puszki aerozoli z łatwopalnym gazem pędnym, w tym
urządzeniu.
9. Pralka jest przeznaczona dla gospodarstw domowych i podobnych zastosowań, takich jak

Używanie w kuchniach pracowniczych w sklepach, biurach i innych środowiskach pracy;
W domach wiejskich oraz przez klientów w hotelach, motelach i innych środowiskach mieszkalnych;
Środowiska typu „bed and breakfast”;
Zastosowania gastronomiczne i podobne w środowiskach innych niż detaliczne.

10.„Ostrzeżenia i instrukcje bezpieczeństwa” zawarte w tej instrukcji mogą nie obejmować wszystkich możliwych
warunków i okoliczności.
Podczas instalacji, konserwacji i użytkowania tej lodówki należy kierować się zdrowym rozsądkiem, przestrzegać
ostrzeżeń i środków ostrożności oraz ponosić odpowiedzialność za swoje działania.
11.Ponieważ poniższe instrukcje dotyczą różnych modeli, cechy Twojej lodówki mogą nieznacznie różnić się od
tych określonych w niniejszej instrukcji, a nie wszystkie znaki ostrzegawcze mogą być stosowalne.W przypadku
jakichkolwiek wątpliwości lub pytań prosimy o kontakt z centrum serwisowym lub sprzedawcą.
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Spis treści
1.R600a, łatwopalny gaz, jest używany jako czynnik chłodniczy w tym urządzeniu. Proszę skontaktować się z
odpowiednimi lokalnymi władzami, aby dowiedzieć się, jak bezpiecznie postępować z tym produktem.
2.Czynnik chłodniczy wydobywający się z rurki chłodzącej może spowodować pożar lub obrażenia oczu.W
przypadku wycieku czynnika chłodniczego w rurach należy unikać otwartego ognia, usunąć wszystkie łatwopalne
przedmioty z lodówki i natychmiast przewietrzyć pomieszczenie, w przeciwnym razie może dojść do pożaru lub
eksplozji.
12.Ten produkt zawiera źródło światła o klasie efektywności energetycznej F zgodnie z normą ERP dla źródeł
światła, testowane z (lub bez) osłony światła

Instrukcje bezpieczeństwa

1.Ostrzeżenie
Ostrzeżenie: Wokół urządzenia lub w jego zabudowie nie powinno być żadnych przeszkód, aby zapewnić
swobodną wentylację.

Ostrzeżenie: Nie wolno przyspieszać procesu rozmrażania przy użyciu jakiegokolwiek sprzętu
mechanicznego ani innymi metodami niż zalecane przez producenta.

Ostrzeżenie: Nie uszkadzaj obwodu chłodniczego.
Ostrzeżenie: Nie używaj żadnych urządzeń elektrycznych wewnątrz komory żywności, chyba że są one
zalecane przez producenta.

Ostrzeżenie: Nie umieszczaj napojów ani żywności w szklanych pojemnikach w komorze zamrażarki, aby
zapobiec ich pęknięciu i rozbiciu.

Ostrzeżenie: Jeśli lodówka zostanie wyłączona, należy ją ponownie włączyć dopiero po upływie 5 minut,
aby zapobiec uszkodzeniu sprężarki.

Ostrzeżenie: Jeśli podczas użytkowania zauważysz jakiekolwiek przewody pod napięciem, nienormalny
hałas, zapach, dym lub inne nieprawidłowości, konieczne jest natychmiastowe wyłączenie urządzenia i szybki
kontakt z działem obsługi posprzedażnej producenta.

Ostrzeżenie: Unikaj wkładania palców lub dłoni pod lodówkę, zwłaszcza w dolnej tylnej części, ponieważ
ostre przedmioty mogą spowodować obrażenia.

Ostrzeżenie: Dzieci nie mogą bawić się ani wspinać na lodówkę.Rodzice muszą nadzorować dzieci, aby
zapobiec potencjalnym zagrożeniom.

Ostrzeżenie: Unikaj wkładania ręki między drzwi podczas ich otwierania lub zamykania, aby zapobiec
przytrzaśnięciu palców.Zawsze używaj uchwytu do otwierania lub zamykania drzwi.
Zakres temperatury pracy
Lodówka jest przeznaczona do normalnej pracy w zakresie temperatur określonym przez jej klasę.

Klasa Symbole Zakres temperatury otoczenia (°C)

Rozszerzony klimat umiarkowany SN +10 do +32

Klimat umiarkowany N +16 do +32

Subtropikalny ST +16 do +38

Tropikalny T +16 do +43

UWAGI
Na moc chłodzenia i zużycie energii przez lodówkę może mieć wpływ temperatura otoczenia, częstotliwość
otwierania drzwi oraz lokalizacja lodówki. Zaleca się odpowiednie regulacje ustawień temperatury.
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Ostrzeżenie:Ten symbol ostrzega przed materiałami łatwopalnymi, które mogą się zapalić i spowodować
pożar.

Ostrzeżenie:Podczas ustawiania urządzenia upewnij się, że przewód zasilający nie jest zablokowany ani
uszkodzony.
Ostrzeżenie:Nie umieszczaj wielu przenośnych gniazdek ani przenośnych źródeł zasilania za urządzeniem.

Ostrzeżenie:Nie wkładaj palców ani innych przedmiotów do otworu dozownika wody i lodowej, zbiornika na
lód ani wiadra na lód, ponieważ może to spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie przedmiotów.

Ostrzeżenie:Dzieci poniżej 8 roku życia nie mogą samodzielnie montować ani demontować urządzeń
chłodniczych.

Ostrzeżenie:Jeśli drzwi pozostają otwarte przez dłuższy czas, temperatura w każdej komorze urządzenia
znacznie wzrośnie.

Ostrzeżenie:Regularnie czyść powierzchnie mające kontakt z żywnością oraz dostępne systemy
odwadniające.

Ostrzeżenie:Wyczyść dozownik, jeśli woda pitna nie była używana przez 48 godzin; przepłucz system
wodny podłączony do źródła wody, jeśli woda nie była używana przez 120 godzin.

Ostrzeżenie:Przechowuj surowe mięso i ryby w odpowiednich pojemnikach w lodówce, aby nie miały
kontaktu z innymi produktami spożywczymi ani na nie nie kapały.

Ostrzeżenie:Komory mrożonek oznaczone dwiema gwiazdkami są odpowiednie do przechowywania
uprzednio zamrożonej żywności, wytwarzania lodów i kostek lodu.

Ostrzeżenie:Komory oznaczone jedną, dwiema lub trzema gwiazdkami nie nadają się do zamrażania
świeżej żywności.

Ostrzeżenie:Jeśli urządzenie pozostaje nieużywane przez dłuższy czas, wyłącz je, opróżnij komorę lodową,
rozmroź, wyczyść, osusz i pozostaw otwarte drzwi, aby zapobiec powstawaniu pleśni.

Ostrzeżenie:Do systemu wodnego podłączaj tylko wodę przeznaczoną do picia (woda pitna, mineralna
lub oczyszczona).Nie napełniaj zbiornika na wodę ani komory lodowej herbatą, napojami gazowanymi ani
sportowymi, ponieważ może to uszkodzić lodówkę.

Ostrzeżenie:Używaj tylko wytwornicy lodu dostarczonej z lodówką; nie zastępuj jej innymi modelami, aby
uniknąć nieprawidłowego działania.

Ostrzeżenie:Nie spryskuj urządzenia wodą ani łatwopalnymi substancjami (np. pastą do zębów, alkoholem,
rozcieńczalnikiem, benzyną, cieczami łatwopalnymi, ściernymi) wewnątrz lub na zewnątrz w celu czyszczenia,
ponieważ może to uszkodzić lodówkę.

Ostrzeżenie:Nie używaj szczotek, szmatek ani gąbek o szorstkiej powierzchni lub z materiałów metalowych
do czyszczenia urządzenia.

Ostrzeżenie:Nie dotykaj kostek lodu, mrożonek ani metalowych części zamrażarki mokrymi rękami,
ponieważ może to spowodować odmrożenia.

2.Ostrożność
Ostrzeżenie: Upewnij się, że używane źródło zasilania odpowiada temu wskazanemu na tabliczce
znamionowej i używaj oddzielnego standardowego gniazdka

Instrukcje bezpieczeństwa
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(10A lub więcej, z niezawodnym uziemieniem).Nie używaj jednego gniazdka do wielu urządzeń, ponieważ może
to spowodować pożar z powodu przegrzania.

Ostrożność: Nie ciągnij przewodu zasilającego ręką.Trzymaj wtyczkę zasilania i wyciągnij ją z gniazdka,
aby wyłączyć urządzenie.Nie dotykaj przewodu zasilającego ani wtyczki mokrymi rękami, aby uniknąć porażenia
prądem.

Ostrożność: Upewnij się, że przewód zasilający nie jest przyciśnięty przez lodówkę lub jakiekolwiek ciężkie
przedmioty ani nadmiernie zgięty.
Uszkodzony lub łuszczący się przewód zasilający może spowodować pożar lub porażenie prądem.Jeśli przewód
zasilający jest uszkodzony lub przecięty, natychmiast skontaktuj się z działem obsługi posprzedażnej.

Ostrożność: Nie przechowuj w lodówce łatwopalnych i wybuchowych przedmiotów ani korozyjnych
substancji kwasowych i zasadowych.

Ostrożność: Nie instaluj urządzenia w miejscu wilgotnym, tłustym, zakurzonym, narażonym na bezpośrednie
działanie promieni słonecznych lub wycieki wody (np. kapiący deszcz).

Ostrożność: Nie wolno umieszczać pojemników z płynami na lodówce, ponieważ uszkodzony lub
przewrócony pojemnik może wpłynąć na izolację elektryczną lodówki, co może spowodować porażenie prądem
lub pożar.

Ostrożność: Nie demontuj ani nie modyfikuj lodówki w sposób dowolny.Naprawa lodówki musi być
wykonywana przez profesjonalistów.

Ostrożność: W przypadku wycieku łatwopalnego gazu, takiego jak gaz węglowy, najpierw zamknij zawór
wycieku, a następnie otwórz okno w celu wentylacji.Nie wolno natychmiast odłączać lodówki od zasilania, aby
uniknąć pożaru lub eksplozji spowodowanej iskrami elektrycznymi.

Ostrożność: Urządzenie chłodnicze, zwłaszcza lodówko-zamrażarki typu I, może działać niestabilnie, jeśli
przez dłuższy czas jest ustawione na dolnym końcu zakresu temperatur projektowych (zawartość może się
rozmrozić, a temperatura w komorze zamrażarki może być zbyt wysoka);

Ostrożność: Nie przechowuj napojów gazowanych w zamrażarce ani w komorze niskotemperaturowej i nie
spożywaj zbyt zimnej wody lodowej lub podobnych produktów.

Ostrożność: Każdy rodzaj żywności nie powinien być przechowywany dłużej niż zaleca producent żywności.
Ostrożność: Podczas rozmrażania urządzenia podejmij niezbędne środki ostrożności, aby zapobiec
nadmiernemu wzrostowi temperatury zamrożonej żywności, np. owijając zamrożoną żywność kilkoma warstwami
gazety.

Ostrożność: Wzrost temperatury zamrożonej żywności podczas ręcznego rozmrażania, konserwacji lub
czyszczenia może skrócić okres przechowywania.

Ostrożność: Jeśli urządzenie nie działa przez dłuższy czas (przerwa w zasilaniu lub awaria systemu
chłodniczego), zwróć uwagę na przechowywaną zamrożoną żywność.

Ostrożność:J eśli urządzenie jest wyłączone i zatrzymane tymczasowo lub na dłuższy czas, podejmij środki,
takie jak opróżnienie, czyszczenie, osuszenie i delikatne otwarcie drzwi lub pokryw.

Ostrożność: Jeśli system wodny lub system wytwarzania lodu nie był używany przez dłuższy czas, wylej
kostki lodu ze skrzynki na lód, aby zrobić nowy lód, i wylej pierwsze 5 kubków wody wypływającej z systemu
wody pitnej, aby zapewnić czystość kostek lodu i wody pitnej.

Ostrożność: Zwróć uwagę na rozmiar rury wodnej, wybierz odpowiedni łącznik do połączenia rury wodnej i
doprowadź wodę pitną do systemu wodnego.

Wymienne źródło światła (tylko LED) może być wymieniane przez profesjonalistę

Instrukcje bezpieczeństwa
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Wprowadzenie produktu

Moduł do
wytwarzania lodu

Pojemnik na lód

Półka zamrażarki

Szuflada
zamrażarki

Wspornik na butelki w
drzwiach lodówki

Półka lodówki

Szuflada lodówki

Ilustracje mają charakter poglądowy, a rzeczywisty produkt jest wiążący.Rzeczywisty produkt jest wiążący.

Przypomnienie:
Jeśli Twój produkt został ulepszony, może nieznacznie różnić się od dostarczonej
instrukcji.Możesz jednak być pewien, że jego wydajność i sposób użytkowania pozostają
niezmienione.Możesz bez obaw przystąpić do użytkowania.
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Wokół lodówki należy pozostawić
odpowiednią przestrzeń, zgodnie
z przedstawionym rysunkiem.

Ustaw lodówkę na płaskiej
i stabilnej powierzchni.Jeśli
podłoże jest nierówne, wyreguluj
nóżki poziomujące, aby zapewnić
stabilność.

Podczas obsługi unikaj
kontaktu boków drzwi lodówki z
narzędziami.

Unikaj umieszczania lodówki
w bardzo zimnym środowisku,
gdzie może wystąpić
zamarzanie.

Ustaw lodówkę w suchym,
dobrze wentylowanym miejscu, z
dala od bezpośredniego światła
słonecznego i źródeł ciepła.

Usunięcie podstawy z pianki
pomaga w odprowadzaniu
ciepła od dołu i zmniejsza ryzyko
pożaru.

Przypomnienie:
--Podczas przenoszenia lodówki wymagana jest obecność co najmniej dwóch osób: jedna
podnosi górną część tylnej strony, a druga obsługuje dolną część.Jeśli jedna część jest
samodzielnie zaciskana, może to być niebezpieczne i prowadzić do wypadków.
--Podczas przesuwania lodówki dolne rolki mogą uszkodzić i zarysować podłogę.
Jeśli konieczne jest przeniesienie lodówki na dużą odległość, użyj taśmy klejącej,
aby zabezpieczyć wewnętrzne akcesoria przed uszkodzeniem wskutek wzajemnego
uderzania.
--Umieść lodówkę w miejscu o minimalnych wibracjach lub w miejscu najmniej narażonym
na wibracje.Dla użytkowników w rejonach narażonych na trzęsienia ziemi upewnij się, że
lodówka jest przymocowana do ściany lub słupa, aby zapobiec wypadkom.
--Pozostaw wystarczający luz wokół lodówki.Jeśli przestrzeń jest zbyt mała, a na górze
lub zbyt blisko boków umieszczone są przedmioty lub jeśli przedmioty są przyklejone
do boków, może to wpłynąć na odprowadzanie ciepła z lodówki, prowadząc do
niepotrzebnego marnowania energii elektrycznej i potencjalnego uszkodzenia ścian
oraz innych przedmiotów.Kontakt między tylną częścią lodówki a ścianą może również
powodować wibracje i hałas.
--Wyreguluj przednią część i nóżkę poziomującą lodówki, aby ją wypoziomować.
Niewypoziomowana lodówka może powodować wibracje i hałas.

Obsługa i ustawianie

>5cm

>5cm
>5cm
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To urządzenie chłodnicze nie jest przeznaczone do użytku jako urządzenie do zabudowy
Wymiary zewnętrzne produktu oraz przestrzeń potrzebna do użytkowania produktu są pokazane na poniższych
rysunkach:

Wymiary zewnętrzne produktu Wymagana przestrzeń do
użytkowania produktu

Wymagana całkowita przestrzeń do
użytkowania produktu

Wymagana przestrzeń dla swobodnej wentylacji

Jednostka: mm
Wymiary zewnętrzne

produktu
Wymagana przestrzeń do
użytkowania produktu

Wymagana całkowita przestrzeń
do użytkowania produktu

L1 W1 L2 W2 L3 W3
680 913 >L1 +50 >W1 +100 >L1+450 >W1+480

Przygotowanie przed użyciem
1.Usuń wszystkie elementy opakowania, takie jak taśmy mocujące obudowę itp., szczególnie podstawę z pianki.
2.Użyj ciepłej, wilgotnej szmatki do wyczyszczenia zarówno wnętrza, jak i zewnętrznej części lodówki (do ciepłej
wody można dodać neutralny detergent).
3.Po wypoziomowaniu i wyczyszczeniu lodówki odstaw ją na około 2 godziny przed podłączeniem wtyczki
zasilającej, a następnie schładzaj lodówkę przez 2-3 godziny przed przechowywaniem żywności.
1.Usuń taśmy mocujące 2.Podłącz do zasilania 3.Przechowuj żywność po

podłączeniu do zasilania
na 2-3 godziny

Przetrzyj
ciepłą i
wilgotną
szmatką

Nie otwieraj drzwi
zbyt często, aby

oszczędzać energię
elektryczną

W gorące lato potrzebne jest 24
godziny na pełne zamrożenie
żywności.Sprawdź stan chłodzenia
drugiego dnia.

Zapach plastiku zniknie automatycznie po
pewnym czasie zamrażania.

Urządzenie powinno być umieszczone w najchłodniejszym miejscu pomieszczenia, z dala od urządzeń
wytwarzających ciepło lub kanałów grzewczych, oraz poza bezpośrednim światłem słonecznym.
Pozwól gorącym potrawom ostygnąć do temperatury pokojowej przed umieszczeniem ich w urządzeniu.
Przeciążenie urządzenia zmusza sprężarkę do dłuższej pracy.Żywność, która zamarza zbyt wolno, może stracić
na jakości lub się zepsuć.
Upewnij się, że jedzenie jest odpowiednio zapakowane, a pojemniki suche przed umieszczeniem ich w
urządzeniu.Zmniejsza to powstawanie szronu wewnątrz urządzenia.
Pojemnik do przechowywania w urządzeniu nie powinien być wykładany folią aluminiową, papierem woskowym
ani ręcznikami papierowymi.Podkłady zakłócają cyrkulację zimnego powietrza, co obniża efektywność
urządzenia.
Organizuj i oznaczaj żywność, aby zmniejszyć otwieranie drzwi i długie wyszukiwania.Wyjmuj jednorazowo tyle
przedmiotów, ile potrzebujesz, i jak najszybciej zamykaj drzwi.
Proszę odnieść się do obrazu przedstawiającego produkt na stronie 6 w celu ustawienia akcesoriów.

Obsługa i ustawianie
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1.Sprawdź ciśnienie wody w podłączonym źródle wody i upewnij się, że nie przekracza ono 827
KPa; w przeciwnym razie filtr może ulec uszkodzeniu.
2.Wyjmij akcesoria filtra z szuflady, a akcesoria powinny zawierać następujące elementy:

① Konwertery kątowe *2 ② Filtr wody *1 ③ Klipsy mocujące *2 ④ Zatrzaski *2

⑤ Śruby *2 ⑥ Kołki rozporowe *2 ⑦ Rura wodna *1

3.Zdemontuj zaślepki na obu końcach filtra, zainstaluj je na obu końcach filtra za pomocą
konwerterów kątowych i mocno wciśnij otwór wody filtra do konwerterów.Sprawdź pozycję włożenia
konwertera przez szczelinę z jednej strony filtra.

4.Znajdź odpowiednie miejsce do zamocowania uchwytu filtra. Masz kilka opcji, takich jak
zamocowanie uchwytu filtra na ścianie w pobliżu kranu, umieszczenie filtra bezpośrednio w
pobliżu kranu lub zamocowanie filtra w przygotowanym rowku na tylnej ściance lodówki.Operacja
przebiega następująco:
1) Mocowanie filtra na ścianie
Wykonaj otwór o średnicy φ4 w ścianie, włóż kołki rozporowe, a następnie odpowiednio przymocuj
uchwyt za pomocą śrub.Zmierz pozycję instalacji drugiego uchwytu według pozycji mocowania filtra
i zamocuj drugi uchwyt zgodnie z powyższą operacją.
2) Mocowanie filtra na tylnej ściance lodówki
Umieść uchwyt filtra w rowku z tyłu, przymocuj go śrubami i upewnij się, że uchwyt jest
zamocowany w zarezerwowanym rowku, ponieważ zamocowanie w innych miejscach może
spowodować, że lodówka nie będzie działać prawidłowo.Powtórz powyższą operację dla drugiego
uchwytu i zamocuj go w innym rowku.

1:Rowek płyty tylnej 2:Uchwyty filtra 3:Śruba

Instalacja filtra wody i systemu wodnego
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5.Włóż rurę wodną do złącza kątowego filtra i włóż jej zatrzask do klipsa złącza kątowego, aby
zablokować rurę wodną.Zwróć uwagę na kierunek strzałki na filtrze.Strzałka wskazuje kierunek
przepływu wody – jeden koniec wskazywany przez strzałkę to wylot wody, podłączony do białej rury
wodnej z tyłu lodówki, a drugi koniec to rura wodna podłączona do źródła wody na wlocie.

Wlot wody Wylot wody

1.Umieść jeden koniec rury wodnej z akcesoriów w złączu kranu, a drugi koniec w końcu wlotowym
filtra.Przygotuj wcześniej części do podłączenia kranu i rury wodnej (złącze kranu), połącz jeden
koniec złącza kranu z kranem, a drugi koniec z rurą wodną, aby dostarczyć wodę do lodówki.
① Jeśli złącze kranu wygląda jak na poniższym obrazku, operacja przebiega następująco:
Poluzuj metalową nakrętkę gwintowaną na złączu kranu i załóż ją na jeden koniec rury wodnej.
Następnie mocno wciśnij rurę wodną do zaworu wlotowego wody i dokręć metalową nakrętkę
gwintowaną.

Przykład

② Jeśli złącze kranu wygląda jak na poniższym obrazku, operacja przebiega następująco:
Najpierw zainstaluj złącze kranu na kranie i upewnij się, że gumowa uszczelka została już włożona
do złącza kranu przed instalacją, w przeciwnym razie może dojść do wycieku wody.Następnie
mocno wciśnij rurę wodną do otworu wodnego na drugim końcu złącza i upewnij się, że rura wodna
jest właściwie osadzona i nie poluzuje się, w przeciwnym razie może dojść do wycieku wody.

Przykład

Instalacja filtra wody i systemu wodnego
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Instalacja filtra wody i systemu wodnego
7.Zamocuj filtr na uchwycie, upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo osadzony w rowku filtra,
wszystkie drogi wodne są prawidłowo połączone, włącz system zaopatrzenia w wodę i sprawdź,
czy woda nie przecieka.

8.Po podłączeniu lodówki do zasilania wybierz opcję Water na panelu sterowania, naciśnij płytkę
naciskową dozownika za pomocą kubka na wodę i najpierw napełnij zbiornik wodą.Należy
pamiętać, że zawór wodny zostanie automatycznie odłączony po jednej minucie pobierania
wody, co jest normalnym zjawiskiem mającym na celu ochronę zaworu wodnego.Jeśli chcesz
kontynuować pobieranie wody, zwolnij płytkę naciskową dozownika, naciśnij ją ponownie i
powtarzaj operację, aż powietrze w zbiorniku na wodę zostanie całkowicie usunięte, a woda
zacznie wypływać z wylotu dozownika.Podczas tego procesu należy sprawdzić, czy w połączonych
drogach wodnych nie występują wycieki.W przypadku wycieku wody należy odłączyć zasilanie i
źródło wody oraz niezwłocznie dokonać naprawy.Zaleca się wylanie pierwszych 5L wody z miejsca
poboru wody pitnej dozownika.

9.Potwierdź brak wycieków w drodze wodnej oraz normalny wypływ wody z dozownika, a następnie
przytrzymaj przycisk „Filter Status” przez 3 sekundy, aby rozpocząć monitorowanie okresu
użytkowania filtra.Aby zapewnić czystą i bezpieczną jakość wody, zaleca się wymianę filtra wody
co 6 miesięcy.
Uwaga:① Po zainstalowaniu rury wodnej natychmiast wstaw zatrzask, aby uniknąć jej wypadnięcia
i wycieku wody.
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② Podczas demontażu rurociągu wyjmij zatrzask, delikatnie wsuń rurę, a następnie naciśnij
regulowany klips złącza rurki i wyjmij rurę wodną.Podczas wstawiania rury wodnej wsuń ją mocno,
aż linia oznaczona na rurze wyrówna się z krawędzią złącza, a następnie wstaw zatrzask.

Zamek
Rurka

Zatrzask
Zamek

Rurka

Wstaw linięWstaw linię

Poprawnie

Błąd

③ Jeśli koniec rury wodnej jest uszkodzony, napraw go, aby podczas ponownej instalacji nie
wystąpiły wycieki wody.

a: Otwór wyrównany,
prawidłowy

b: Niewyrównany w złączu, do
naprawy

c: Uszkodzony, do naprawy d: Rozciągnięty w złączu, do
naprawy

Instalacja filtra wody i systemu wodnego
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④Wymagania dotyczące zaopatrzenia w wodę:Do działania fontanny wodnej i wytwornicy
lodu wymagana jest bezpośrednia woda pitna pod ciśnieniem w zakresie od 200kPa do 827kPa
(2–8,4kgf/cm²).Jeśli lodówka jest zainstalowana w obszarze o niskim ciśnieniu wody (poniżej
200kPa), można zainstalować pompę wzmacniającą, aby skompensować niskie ciśnienie wody.
Jeśli podłączysz system filtracji wody odwróconej osmozy do systemu zaopatrzenia w wodę
pitną, ciśnienie wody w systemie odwróconej osmozy musi wynosić co najmniej 200kPa-827kPa
(2–8,4kgf/cm²).Jeśli jest wyższe niż 827kPa, należy zainstalować zawór redukcyjny.Jeśli nie jesteś
pewien, jak sprawdzić ciśnienie wody, skontaktuj się z ekspertem regionalnego działu zarządzania
zaopatrzeniem w wodę.
Uwaga: · Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac związanych z podłączeniem rurociągu wodnego

należy odłączyć zasilanie i wyłączyć system zaopatrzenia w wodę urządzenia.W
przeciwnym razie może dojść do porażenia prądem.
· Podłącz rurociąg wodny wyłącznie do systemu zaopatrzenia w wodę pitną.W
przeciwnym razie może dojść do nieprawidłowego działania filtra wody.
· Zjawisko młota wodnego w rurach wodociągowych (uderzenie wody w rurociąg) może
spowodować uszkodzenie elementów urządzenia oraz wycieki wody lub przelewy.
· Podczas podłączania wody do urządzenia elektrycznego należy używać nowego
węża.Nie używaj starych, zużytych lub używanych węży.
· Podłączenie rurociągu wodnego może być wykonane wyłącznie przez
wykwalifikowanych hydraulików, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
zarządzania jakością wody.

Instalacja filtra wody i systemu wodnego
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Obsługa i ilustracja ekranu wyświetlacza
1.Klawiatura
Gdy ekran wyświetlacza jest podświetlony i żaden klawisz nie zostanie naciśnięty, interfejsy
ekranowe 1 i 2 wyłączą się po 30 sekundach, a klawiatury ekranowe interfejsów 1 i 2 zostaną
automatycznie zablokowane. Gdy ekran wyświetlacza jest wyłączony, naciśnij dowolny klawisz na
interfejsie 1 lub interfejsie 2 po raz pierwszy, aby obudzić wyświetlacz. Następnie po naciśnięciu
klawisza „Lock” w celu odblokowania, naciśnij klawisz ponownie, aby funkcja klawisza zaczęła
działać.
Poniższe operacje klawiszy są wykonywane w stanie odblokowanym.
1.1 Ikony klawiszy

Interfejs 1

Interfejs 2

Fully lit interface

1.Funkcja Filter Status 6.Funkcja Lock 11.Temperature+ klawisz

2.Funkcja Power Freeze 7.Funkcja Cubed Ice 12.Funkcja wyboru Zone

3.Ice On/Off funkcja 8.Funkcja Crushed Ice 13.Fridge

4.Funkcja Holiday 9.Funkcja Water 14.Freezer

5.Funkcja Power Cool 10.Temperature-
klawisz

15.Obszar wyświetlania

Kluczowe punkty użytkowania
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Shutdown interface
1.2 Operacji pojedynczego klawisza
1.2.1 Klawisz „Filter Status”
1) W stanie odblokowanym naciśnij , aby włączyć/wyłączyć funkcję widoku statusu
filtra.Gdy ikona filter jest podświetlona , wyświetla pozostały status żywotności filtra w postaci
procentowej na odpowiednim module 88;
2) Po podświetleniu ikony „Filter Status”, odpowiedni moduł 88 wyświetla żywotność filtra.
Naciśnij dowolny klawisz, aby wyjść z funkcji widoku „Filter”, a ikona filter status zostanie
wyłączona.

1.2.2 Klawisz „Power Freeze”
1) W stanie odblokowanym naciśnij ten klawisz, aby włączyć/wyłączyć funkcję Power Freeze;

2) Gdy funkcja Power Freeze jest włączona, ikona Power Freeze jest podświetlona. Gdy
funkcja Power Freeze jest wyłączona, ikona Power Freeze jest wyłączona.

1.2.3 Klawisz „Ice On/Off”
1) W stanie odblokowanym naciśnij ten klawisz, aby włączyć/wyłączyć funkcję wytwarzania
lodu;

2) Gdy funkcja Ice On/Off jest włączona, ikona Ice On/Off jest podświetlona. Gdy funkcja Ice
On/Off jest wyłączona, ikona Ice On/Off jest wyłączona.

1.2.4 Klawisz „Holiday”
1) W stanie odblokowanym naciśnij ten klawisz, aby włączyć/wyłączyć funkcję Holiday;

2) Gdy funkcja Holiday jest włączona, ikona Holiday jest podświetlona. Gdy funkcja Holiday
jest wyłączona, ikona Holiday jest wyłączona.

1.2.5 Klawisz „Power Cool”
1) W stanie odblokowanym naciśnij ten klawisz, aby włączyć/wyłączyć funkcję Power Cool;

2) Gdy funkcja Power Cool jest włączona, ikona Power Cool jest podświetlona. Gdy funkcja
Power Cool jest wyłączona, ikona Power Cool jest wyłączona.

1.2.6 Klawisz „Lock”
1) W stanie zablokowanym: przytrzymaj ten klawisz przez 3 sekundy, aby odblokować
klawiaturę i aktywować funkcję klawiszy.

Kluczowe punkty użytkowania
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2) W stanie odblokowanym: przytrzymaj ten klawisz przez 3 sekundy, aby zablokować
klawiaturę.

1.2.7 Klawisz „Cubed Ice”
1) W stanie odblokowanym naciśnij ten klawisz, aby ustawić funkcję Cubed Ice;
2) Gdy funkcja Cubed Ice jest włączona, ikona Cubed Ice jest podświetlona. Gdy ikona
Cubed Ice jest wyłączona, funkcja Cubed Ice jest wyłączona.

1.2.8 Klawisz „Crushed Ice”
1) W stanie odblokowanym naciśnij ten klawisz, aby ustawić funkcję Crushed Ice;
2) Gdy funkcja Crushed Ice jest włączona, ikona Crushed Ice jest podświetlona. Gdy ikona
Crushed Ice jest wyłączona, funkcja Crushed Ice jest wyłączona.

1.2.9 Klawisz „Water”
1) W stanie odblokowanym naciśnij ten klawisz, aby ustawić funkcję Water;
2) Gdy funkcja Water jest włączona, ikona Water jest podświetlona. Gdy ikona Water jest
wyłączona, funkcja Water jest wyłączona.

1.2.10 Klawisz „Temperature-”
1) Funkcja Temperature
i. W „stanie odblokowanym” ustawiona temperatura zmniejsza się o 1ºC przy każdej reakcji
klawisza;
ii. Temperatury lodówki zmieniają się w następującej kolejności:„02”→„08”→„07”→„06”
→„05”→„04”→„03”→„02”;Temperatury zamrażarki zmieniają się w następującej kolejnoś
ci:„-15”→„-16”→...→„-24”→„-15”;

1.2.11 Klawisz „Temperature+”
1) Funkcja Temperature
i. W „stanie odblokowanym” ustawiona temperatura zwiększa się o 1ºC przy każdej reakcji
klawisza;
ii. Temperatury lodówki zmieniają się w następującej kolejnoś
ci:„08”→„02”→„03”→„04”→„05”→„06”→„07”→„08”;
Temperatury zamrażarki zmieniają się w następującej kolejności:„-24”→„-23”→...→„-15”→„-24”;

1.2.12 Klawisz „Zone”
1) Funkcja wyboru Zone
i. Przy każdym naciśnięciu klawisza zmienia się wybrana Zone, diagram Zone zostaje
podświetlony, a odpowiednia wybrana Zone jest wyświetlana;
ii. Cykl wyboru Zone przebiega w następującej kolejności:
„Lodówka“→„Zamrażarka“→„Lodówka“
2) Za każdym razem, gdy ekran wyświetlacza jest podświetlony, wybór zmiany zaczyna się od
strefy „Lodówka“.

1.3 Zasady programowania funkcji
1.3.1 Klawisz „Filter Status”
1) Wejście do funkcji „Filter Status”
uOdnosi się do „Operacji pojedynczego klawisza”
2) Wyjście z funkcji „Filter Status” (Poniżej relacja „LUB”):

Kluczowe punkty użytkowania
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uPonownie kliknij klawisz Filter Status lub dowolny inny klawisz.
W trybie widoku funkcji „Filter Status” ikona filtra jest podświetlona, wyświetlając pozostały
status żywotności filtra w postaci procentowej na module 88; przy pozostałych 10% żywotności
elementu filtra ikona filter jest stale włączona i wyświetla pozostałą żywotność.W tym
momencie przypomina o konieczności wymiany elementu filtra.Po wymianie elementu filtra
należy przytrzymać klawisz resetu elementu filtra przez 3 sekundy, aby rozpocząć
monitorowanie okresu użytkowania filtra.

1.3.2 Funkcja „Power Freeze”
1) Wejście do funkcji „Power Freeze”:
uOdnosi się do „Operacji pojedynczego klawisza”;
2) Wyjście z funkcji „Power Freeze” (Poniżej relacja „LUB”):
uOdnosi się do „Operacji pojedynczego klawisza”;
uPo wejściu do funkcji „Power Freeze” dostosuj temperaturę zamrażarki, co spowoduje
automatyczne wyjście z funkcji „Power Freeze”;
uPo uruchomieniu programu funkcji Power Freeze i upłynięciu ustawionego czasu pracy
lodówki, funkcja „Power Freeze” zostanie automatycznie wyłączona, a symbole i wzory „Power
Freeze” znikną.
uJeśli czas otwarcia drzwi zamrażarki przekroczy 3 minuty, funkcja „Power Freeze” zostanie
wyłączona.
uW trybie „Power Freeze” temperatura jest wyświetlana jako -32°C.
3) Po wyjściu z funkcji Power Freeze ustawiona temperatura zamrażarki powraca do
temperatury ustawionej przed aktywacją funkcji „Power Freeze” (stan bez funkcji).

1.3.3 Funkcja „Holiday”
1) Wejście do funkcji „Holiday”:
uOdnosi się do „Operacji pojedynczego klawisza”;
2) Wyjście z funkcji „Holiday” (Poniżej relacja „LUB”):
Odnosi się do „Operacji pojedynczego klawisza”;
uUstawienie kontroli temperatury lodówki lub funkcji Power Cool;
3) W trybie funkcji „Holiday” chłodzenie w lodówce jest zatrzymane, a przepustnica lodówki
pozostaje zamknięta;

1.3.4 Funkcja „Power Cool”
1) Wejście do funkcji „Power Cool”:
uOdnosi się do „Operacji pojedynczego klawisza”;
2) Wyjście z funkcji „Power Cool” (Poniżej relacja „LUB”):
uOdnosi się do „Operacji pojedynczego klawisza”;
uPo włączeniu funkcji „Power Cool” dostosowanie temperatury lodówki spowoduje wyjście z
funkcji „Power Cool”;
uJeśli czas otwarcia drzwi lodówki przekroczy 3 minuty, funkcja „Power Cool” zostanie
wyłączona.
uPo wejściu w program funkcji „Power Cool”, lodówka automatycznie wyjdzie z funkcji „Power
Cool” po osiągnięciu ustawionego czasu działania.Następnie symbol i ikona „Power Cool”
zostają wyłączone.

Kluczowe punkty użytkowania
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uW trybie funkcji „Power Cool” temperatura lodówki wyświetlana jest jako 2°C.
3) Po wyjściu z funkcji Power Cool ustawiona temperatura w komorze chłodziarki powraca do
temperatury ustawionej przed aktywacją funkcji „Power Cool” (stan bez funkcji).

1.3.5 Funkcja „Cubed Ice”
1) Wejście do funkcji „Cubed Ice”:
uOdnosi się do „Operacji pojedynczego klawisza”;
2) Wyjście z funkcji „Cubed Ice” (Poniżej relacja „LUB”):
uUstaw funkcję „Cubed Ice” lub „Water”;
3) Wybór funkcji „Cubed Ice”.Jeśli przełącznik dozownika jest wyłączony, a drzwi zamrażarki
zamknięte, użytkownik może pobrać kostki lodu z dozownika.Jeśli powyższe warunki nie są
spełnione, nie można wykonać operacji pobierania kostek lodu.Czas pobierania lodu wynosi
maksymalnie 1 minutę za każdym razem, ponieważ silnik automatycznie wyłącza się po 1
minucie. W celu dalszego pobierania lodu można ponownie nacisnąć przełącznik dozownika.
4) Gdy drzwi zamrażarki są otwarte, funkcja dozowania kostek lodu przestaje działać.

1.3.6 Funkcja „Crushed Ice”
1) Wejście do funkcji „Crushed Ice”:
uOdnosi się do „Operacji pojedynczego klawisza”;
2) Wyjście z funkcji „Crushed Ice” (Poniżej relacja „LUB”):
uUstaw funkcję „Cubed Ice” lub „Water”;
3) Wybór funkcji „Crushed Ice”.Jeśli przełącznik dozownika jest wyłączony, a drzwi zamrażarki
zamknięte, użytkownik może pobrać kruszony lód z dozownika.Jeśli powyższe warunki nie
są spełnione, nie można wykonać operacji pobierania kruszonego lodu.Czas pobierania lodu
wynosi maksymalnie 1 minutę za każdym razem, ponieważ silnik automatycznie wyłącza się po
1 minucie. W celu dalszego pobierania lodu można ponownie nacisnąć przełącznik dozownika.
4) Gdy drzwi zamrażarki są otwarte, funkcja dozowania kruszonego lodu przestaje działać.

1.3.7 Funkcja „Water”
1) Wejście do funkcji „Water”:
uOdnosi się do „Operacji pojedynczego klawisza”;
2) Wyjście z funkcji „Water” (Poniżej relacja „LUB”):
uUstaw funkcję „Crushed Ice“ lub „Cubed Ice”;
3) Po wejściu w funkcję „Water”, jeśli przełącznik dozownika jest zamknięty, zawór wody otwiera
się.Czas korzystania z wody wynosi maksymalnie 1 minutę za każdym razem, ponieważ zawór
wody automatycznie wyłącza się po 1 minucie. Aby kontynuować pobieranie wody, można
ponownie nacisnąć przełącznik dozownika.
4) Pobieranie wody jest zatrzymywane, gdy drzwi zamrażarki są otwarte;
5) Wyjście z funkcji „Water” powoduje zamknięcie zaworu wody;

Kluczowe punkty użytkowania
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1.3.8 Tabela odniesienia ustawień programu funkcji:
W trybie funkcji „Holiday” funkcja Ice On/Off jest wyłączona (produkcja lodu wyłączona).

Bieżący
Ustawienia

Holiday Fast Cooing Power Freeze Filter status Ice off/on

Holiday Wyłącz Włączony Wyłącz Wyłącz

Fast Cooing Wyłącz Włączony Wyłącz Włączony

Power Freeze Włączony Włączony Wyłącz Włączony

Filter status Włączony Włączony Włączony Włączony

Ice off/on Wyłącz Włączony Włączony Wyłącz

Uwaga:
1:„Wyłącz”: Wyjście z bieżącej funkcji i wykonanie funkcji, która ma zostać ustawiona.
2:„Włączony”: Ustawienie funkcji do wykonania w bieżącym trybie funkcji.Dwie funkcje są
wykonywane jednocześnie w kolejności priorytetowej;

Kluczowe punkty użytkowania
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Przechowywanie żywności
Lodówka (2ºC~8ºC)
- Lodówka służy głównie do przechowywania żywności krótkoterminowej, takiej jak mleko, jajka i napoje w
butelkach.
- Warzywa, melony i owoce włóż do szuflady na owoce i warzywa, aby zapobiec utracie wody.
- Włóż ugotowaną żywność do lodówki po owinięciu w woreczki antykorozyjne, aby zapobiec oszronieniu i
zwiększeniu zużycia energii na tylnej ścianie.

Zamrażarka (-24ºC~-15ºC)
- Zamrażarka służy do przechowywania żywności wymagającej długotrwałego przechowywania.
- Ryby i mięso przeznaczone do zamrożenia pokrój na małe kawałki, zapakuj je osobno w woreczki
antykorozyjne, a następnie włóż do szuflady zamrażarki.
- Nie przechowuj w zamrażarce szklanych pojemników ani szczelnych pojemników z płynami, aby uniknąć
ryzyka pęknięcia spowodowanego zamarzaniem.
- Nie przechowuj świeżej żywności razem z zamrożoną żywnością.
- Nie umieszczaj jedzenia blisko wewnętrznej ściany zamrażarki, aby uniknąć przymarznięcia żywności do
wewnętrznej ściany.

«« Wskazówka:
Przechowywana żywność (jeśli jest) nie powinna zatykać wylotu ani wlotu przewodów powietrznych, aby
nie wpływać na efektywność chłodzenia.
Przegrzana woda i jedzenie powinny być schłodzone do temperatury pokojowej przed umieszczeniem w
lodówce.

Dozownik wody i lodu
A. Korzystanie z dozownika wody i lodu
1.W stanie odblokowanym naciśnij klawisz wyboru wody i lodu na panelu sterowania, a wskaźnik LED
nad ikoną wybranej funkcji zaświeci się.Dostępne są trzy opcje funkcji: Cubed Ice, Crushed Ice, Water.

2.Naciśnij płytkę naciskową dozownika za pomocą szklanki lub innego pojemnika, aby uzyskać ice cubes,
water lub crushed ice.Używany pojemnik powinien być jak najbliżej wylotu lodu lub wylotu wody, aby
uniknąć rozrzucania kostek lodu i rozchlapywania wody.

Separator
wody i lodu

Płytka naciskowa
dozownika

B. Czyszczenie dozownika
1.Czyszczenie wylotu wody i lodu
Ponieważ wylot wody lub lodu łatwo się brudzi, należy często wycierać je wilgotną szmatką.
Nie używaj puszystej szmatki, aby uniknąć przywierania do wylotu wody i lodu.

Kluczowe punkty użytkowania
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Wylot wody

Wylot lodu

2.Czyszczenie obszaru zbierania wody z dozownika
Wycieraj całą powierzchnię wilgotną szmatką.Obszar zbierania wody w dozowniku łatwo staje się mokry i
brudny z powodu rozchlapywania wody.

Uwaga:
• Trzymaj dzieci z dala od dozownika wody, aby zapobiec ich zabawie z elementami lub ich uszkodzeniu.
Upewnij się, że źródło wody podłączone do lodówki to woda pitna.
• Podczas pierwszego użycia funkcji wody w połączonym systemie wodnym, włącz ikonę funkcji Water,
zbliż kubek do wylotu wody i naciśnij płytkę naciskową dozownika, aby napełnić zbiornik wodą.Podczas
pierwszego użycia przytrzymaj ciągłe naciskanie przez pewien czas, aż zbiornik wody zostanie napełniony
wodą i powietrze zostanie usunięte, co jest normalnym zjawiskiem.Po ciągłym naciskaniu przez 1 minutę
zawór wody automatycznie się rozłącza, co jest normalnym zjawiskiem ochrony zaworu wody. Nie martw
się i naciśnij płytkę dozownika ponownie, jeśli chcesz kontynuować pobieranie wody.
• Wyrzuć początkową partię kostek lodu i wody na początku instalacji (około 30-40 kostek lodu i 5L zimnej
wody).Ta operacja jest również konieczna, jeśli urządzenie było nieużywane przez długi czas.
• Jeśli dozownik nie był używany przez ponad 48 godzin, wyczyść go.Jeśli urządzenie nie było używane
przez ponad 120 godzin, przepłucz system wodny podłączony do źródła wody, opróżnij kostki lodu z
pojemnika na lód i wyczyść pojemnik na lód.
• Aby wyczyścić dozownik, regularnie go płucz i wyrzucaj początkowe partie kostek lodu i wody po
czyszczeniu.
• Nie używaj cienkich szklanek kryształowych ani ceramicznych do zbierania wody lub lodu, ponieważ
łatwo mogą ulec uszkodzeniu.
• Jeśli otworzysz drzwi zamrażarki podczas rozprowadzania wody, kostek lodu lub kruszonego lodu,
rozprowadzanie zostanie wstrzymane.Gdy drzwi zamrażarki zostaną zamknięte, wybrane elementy będą
kontynuować rozprowadzanie.
• Podczas rozprowadzania wody, kostek lodu lub kruszonego lodu używaj szklanki o średnicy większej niż
70 mm.
Jeśli otwór szklanki jest mały, woda i lód mogą się rozchlapać lub nie zostać w pełni złapane.
• Podczas rozprowadzania wody, kostek lodu lub kruszonego lodu ustaw szklankę w jednej linii z wylotem
wody i lodu.Umieść szklankę lub pojemnik jak najbliżej portu dozownika, aby uniknąć problemów z
pobieraniem kostek lodu lub wody.

Kluczowe punkty użytkowania
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• Jeśli kostki lodu wykonane przez wytwornicę lodu są małe lub kostki lodu się sklejają, sprawdź ciśnienie
w przewodach wodnych i upewnij się, że ciśnienie wody mieści się w przedziale 200kPa–827kPa (2–8,4kgf/
cm²).Jeśli kostki lodu nie są często używane lub temperatura zamrażarki jest ustawiona zbyt wysoko,
mogą również się sklejać.W takim,
przypadku opróżnij pojemnik na lód i ponownie zrób lód.
• Po wymianie filtra wody wylej pierwsze 5L wody; woda pitna złapana później może być mleczna/mętna,
co jest normalnym zjawiskiem.Woda pitna stopniowo stanie się przejrzysta i może być bezpiecznie
spożywana w tym procesie.

Automatyczna wytwornica lodu
Przed użyciem tej funkcji upewnij się, że filtr wody i kran są prawidłowo podłączone, podłączone źródło
wody to woda pitna i nie ma wycieków wody w systemie wodnym.
Ten system wytwarzania lodu to automatyczna wytwornica lodu. Jeśli chcesz używać kostek lodu, włącz
funkcję Ice On/Off z wyprzedzeniem i zaświeć jej ikonę .System wytwarzania lodu przeprowadzi
operację wytwarzania lodu zgodnie z ustawionymi warunkami. Z powodu powietrza w przewodach
wodnych pierwsza partia lodu będzie mniejsza, a druga partia powróci do normalnego stanu.Wyrzuć
początkowe partie kostek lodu i sprawdź ich rozmiary.W przypadku zbyt małych kostek lodu sprawdź,
czy ciśnienie wody spełnia wymagania.Jeśli funkcja Ice On/Off jest stale włączona, wytwornica lodu
będzie kontynuować wytwarzanie lodu, aż pojemnik na lód zostanie w pełni zapełniony, co pozwala na
ciągłe korzystanie z lodu.Prędkość wytwarzania lodu może się różnić w zależności od różnych warunków
środowiskowych i ustawionych trybów (temperatura otoczenia wokół urządzenia, częstotliwość otwierania
drzwi, ilość żywności przechowywanej w urządzeniu elektrycznym itp.).

Pokrywa zewnętrzna

Wytwornica lodu

Pojemnik na lód

Uwaga:
• Zazwyczaj, po początkowej instalacji urządzenia, włącz funkcję Ice On/Off, czyli podświetl ikonę Ice On/
Off, a wytwornica lodu rozpocznie produkcję lodu po około 24 godzinach działania.
• Jeśli pojemnik na lód jest pełen kostek lodu, produkcja lodu zostaje zatrzymana i automatycznie
wznowiona po wykorzystaniu części kostek lodu.
• Dźwięk kostek lodu wpadających do pojemnika na lód jest normalnym zjawiskiem.
• Jeśli kostki lodu są przechowywane w pojemniku na lód zbyt długo, mogą się skleić i być trudne do
oddzielenia.W takim, przypadku opróżnij pojemnik na lód i zrób nowe kostki lodu.
• Po wymianie filtra wody pierwsze partie lodu mogą zawierać pęcherzyki powietrza.
• Pierwsze partie lodu i wody mogą zawierać cząstki lub zapachy z przewodów wodociągowych. Wyrzuć
początkowe partie kostek lodu i wody.

Kluczowe punkty użytkowania
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• Jeśli rozprowadzany lód zmienia kolor, sprawdź system przewodów wodnych i zaopatrzenia w wodę,
aby znaleźć możliwe przyczyny. Jeśli problem nadal występuje, skontaktuj się ze sprzedawcą lub działem
zarządzania wodą pitną. Nie używaj lodu ani wody, dopóki problem nie zostanie rozwiązany.
• Proszę nie dotykać wylotu lodu ani automatycznej kostkarki do lodu rękami ani narzędziami.Nie
wkładaj rąk ani innych przedmiotów do pojemnika na lód, ponieważ ostrza lodowe w pojemniku mogą
spowodować obrażenia ciała.
• Złap kostki lodu do szklanki przed dodaniem ich do wody lub innych napojów.Jeśli kostki lodu są łapane
w szklance wypełnionej płynem, może wystąpić rozpryskiwanie.
• Absolutnie nie używaj szklanych pojemników, które są wyjątkowo wąskie lub głębokie.Może to
zablokować kanał wylotu lodu podczas jego pobierania i wpłynąć na wydajność urządzenia.W takim
przypadku należy niezwłocznie oczyścić kanał wylotu lodu.
• Trzymaj szklankę w odpowiedniej odległości od wylotu lodu.Jeśli szklanka jest przyciśnięta do wylotu
lodu, może to zakłócić rozprowadzanie kostek lodu.
• Jeśli wyjeżdżasz na wakacje lub zasilanie elektryczne zostanie przerwane na długi czas, opróżnij
pojemnik na lód.Woda z roztopionego lodu może kapać z drzwi i dozownika wody na podłogę.
• Wyrzuć początkowe partie kostek lodu oraz kilka pierwszych kubków wody po początkowej instalacji.
• Ilość i kształt kostek lodu zmieniają się w zależności od środowiska użytkowania (temperatura otoczenia
wokół urządzenia, częstotliwość otwierania drzwi, objętość przechowywanych przedmiotów, ciśnienie
wody itp.).
• Po wystąpieniu przerwy w dostawie prądu należy niezwłocznie usunąć kostki lodu z pojemnika, aby
zapobiec ich roztopieniu.
• Nie dotykaj metalowych elementów ani kostek lodu w pojemniku mokrymi rękami, ponieważ może to
spowodować obrażenia.
• Stopień oszronienia zewnętrznej pokrywy i pojemnika na lód różni się w zależności od wilgotności
otoczenia oraz liczby otwarć i zamknięć drzwi.Regularnie usuwaj szron wewnątrz i na zewnątrz
urządzenia.
• Podczas czyszczenia pojemnika na lód zwróć uwagę na ostre części ostrzy lodu, aby uniknąć obrażeń.
• Jeśli ciśnienie wody jest mniejsze niż 200kPa lub stosowany jest system odwróconej osmozy, kształty
kostek lodu mogą się różnić.
• Kostki lodu mogą wyglądać na mętne w zależności od jakości wody i warunków użytkowania w miejscu
instalacji.
• Wyrzuć odłamki lodu w pojemniku na lód, ponieważ mogą one przylegać do kostek lodu
przechowywanych w pojemniku.
• Po krótkiej przerwie w dostawie prądu czas wytwarzania pierwszej partii kostek lodu będzie dłuższy, a
ich kształt może się różnić.Jeśli przerwa w dostawie prądu trwa długo, należy niezwłocznie usunąć lód
przechowywany w pojemniku na lód.
• Jeśli chcesz włączyć/wyłączyć automatyczną maszynkę do lodu, podświetl/wyłącz ikonę włączania/
wyłączania maszynki do lodu na panelu sterowania wyświetlaczem.
• Jeśli system wodny nie jest jeszcze podłączony, nie włączaj funkcji Ice On/Off, ponieważ może to
uszkodzić wytwornicę lodu.
• Gdy kostkarka pobiera wodę, zawór wody kostkarki będzie brzęczał. Jeśli przycisk włączania/wyłączania
kostkarki jest włączony, będzie brzęczeć, pomimo odłączenia wody. Aby zatrzymać ten dźwięk, ustaw
przycisk włączania/wyłączania kostkarki do lodu w pozycji wyłączonej.
• Podczas formowania się kostek lodu i ich spadania do pojemnika, a także przepływu wody do przewodu,
można usłyszeć dźwięk spadających kostek i przepływu wody, co jest normalnym zjawiskiem.
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• Jeśli przełącznik włączania/wyłączania kostkarki do lodu znajduje się w pozycji wyłączonej przez dłuższy
czas, należy jednocześnie wyłączyć dopływ wody do lodówki i niezwłocznie opróżnić pojemnik na kostki
lodu..
• Jeśli temperatura otoczenia spadnie poniżej punktu zamarzania, poproś profesjonalnego technika
o opróżnienie systemu zaopatrzenia w wodę, aby zapobiec poważnym uszkodzeniom mienia
spowodowanym wyciekiem wody z pękniętych rur lub złączek.

Demontaż i instalacja pojemnika na lód
Jeśli zamierzasz pobrać dużą ilość kostek lodu, możesz wyjąć pojemnik na lód z drzwi i pobrać kostki
bezpośrednio. Gdy kostki lodu są zamrożone razem lub konieczne jest regularne czyszczenie, należy
zdemontować pojemnik na lód w celu jego obsługi lub czyszczenia, a także przetrzeć wylot lodu wilgotną
szmatką.
1. Jeśli zamierzasz zdemontować pojemnik na lód, najpierw wyłącz automatyczną funkcję wytwarzania
lodu. Naciśnij klawisz Ice On/Off na panelu sterowania i wyłącz ikonę.
2. Chwyć zatrzask pojemnika na lód obiema rękami i unieś go w górę, aby dolna część pojemnika na lód
odłączyła się od podstawy.
3. Jednocześnie najpierw przechyl i wysuń dolną część pojemnika na lód na zewnątrz, a następnie
całkowicie wyciągnij pojemnik na lód w kierunku ukośnym w dół.

Kluczowe punkty użytkowania
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4. Chwyć uchwyty po obu stronach pojemnika na lód obiema rękami, przechyl pojemnik na lód tak, aby
górna część pojemnika na lód została najpierw włożona do zatrzasku podstawy, a następnie wsunięta w
kierunku ukośnym w górę.
5. Następnie wsuń dolną część pojemnika na lód poziomo do podstawy i naciśnij w dół, aby pojemnik na
lód był całkowicie zamocowany w podstawie.Na tym etapie upewnij się, że nie ma przerwy między dolną
częścią pojemnika na lód a krawędzią wewnętrznej obudowy, aby potwierdzić zakończenie montażu.

Zatrzask
podstawy

Uwaga:
• Nie dotykaj mechanicznych części automatycznej wytwornicy lodu ani pojemnika na lód rękami lub
narzędziami. W przeciwnym razie może to spowodować uszkodzenie urządzenia lub obrażenia.
• Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie modyfikuj automatycznej wytwornicy lodu. Demontaż i naprawy
mogą być wykonywane wyłącznie przez profesjonalnych techników.
• Zachowaj ostrożność, ponieważ po włączeniu przełącznika automatycznej wytwornicy lodu, po otwarciu
drzwi zamrażarki wytwornica lodu będzie działać nieprzerwanie.
• Trzymaj dzieci z dala od dozownika i pojemnika na lód, aby uniknąć obrażeń.
• Podczas ponownego montażu pojemnika na lód upewnij się, że jest on prawidłowo umieszczony.
Jeśli jest przechylony lub nierówno ustawiony, może to spowodować problemy z wylotem lodu lub
wypadnięciem pojemnika na lód.
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Metoda montażu i demontażu akcesoriów
-- Półka szklana w lodówce:Szklana półka jest trwała i łatwa do
czyszczenia.
Delikatnie pociągnij półkę do góry na zewnątrz, aby ją wyjąć.
-- Szuflada na owoce i warzywa: przechowuj warzywa i owoce.Wyciągnij
na zewnątrz, aby ją wyjąć.
-- Szuflada zamrażarki: przechowuj mięso, ryby i inne produkty
wymagające długotrwałego przechowywania.Wyciągnij na zewnątrz, a
następnie unieś, aby ją wyjąć.
Wskazówka: Zaleca się krojenie dużych kawałków mięsa na mniejsze
przed włożeniem do zamrażarki, aby uniknąć trudności z krojeniem
po zamrożeniu.Zamrożoną żywność należy równomiernie rozłożyć i
przechowywać razem po zamrożeniu.
-- Wspornik na butelki w drzwiach lodówki: przechowuj jajka, napoje
butelkowe i inne drobiazgi.Delikatnie unieś go, aby wyjąć.
Uwaga: Podczas demontażu nie wyciągaj na siłę wspornika na butelki w
drzwiach lodówki, aby uniknąć uszkodzenia lodówki.

Zmiana światła
Wszelkie czynności związane z wymianą lub konserwacją lamp
LED powinny być wykonywane przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub podobną
wykwalifikowaną osobę.

Konserwacja

Zaleca się konserwację lodówki raz w miesiącu;
-- Wyjmij wtyczkę zasilania, aby zapobiec porażeniu prądem;
-- Wyczyść plamy oleju i inne zabrudzenia wilgotną szmatką i neutralnym
detergentem (np. płynem do mycia naczyń). Następnie dokładnie zetrzyj
resztki środka czyszczącego.
-- Nie używaj alkalicznego detergentu, proszku do prania, benzyny,
alkoholu, talku i podobnych środków, ponieważ mogą one uszkodzić
powłokę lub plastik;
-- Wyczyść obudowę urządzenia i usuń kurz z podłogi, aby utrzymać
lodówkę w czystości.
-- Podczas czyszczenia wnętrza lub zewnętrza urządzenia elektrycznego
nie używaj szorstkich szczotek, pasty do zębów ani materiałów
łatwopalnych.Nie używaj środków czyszczących zawierających
substancje łatwopalne, ponieważ może to spowodować zmianę koloru lub
uszkodzenie urządzenia elektrycznego.
-- Substancje łatwopalne: alkohol (etanol, metanol, izopropanol, izobutanol
itp.), rozcieńczalnik, wybielacz, benzen, łatwopalne ciecze, materiały
ścierne itp.
-- Podczas odkurzania zewnętrznych otworów wentylacyjnych urządzenia
odłącz przewód zasilający od gniazdka, aby uniknąć wyładowań
elektrostatycznych, które mogą uszkodzić urządzenie elektroniczne lub
spowodować porażenie prądem.Zaleca się regularne czyszczenie tylnych i
bocznych pokryw wentylacyjnych, aby urządzenie działało niezawodnie i ekonomicznie.
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Delikatnie pociągnij na
zewnątrz i unieś, aby wyjąć

Wyciągnij na zewnątrz,
a następnie unieś, aby
wyjąć

Odłącz lodówkę od
zasilania

Należy używać neutralnego
środka czyszczącego
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-- Utrzymuj czystość zewnętrznych otworów wentylacyjnych urządzenia. Zatkane zewnętrzne otwory
wentylacyjne mogą spowodować pożar lub awarię urządzenia.
-- Na zewnętrzną część urządzenia używaj czystej gąbki lub miękkiej szmatki zanurzonej w letniej wodzie
z neutralnym detergentem. Nie używaj środków ściernych ani szorstkich środków czyszczących.Dokładnie
osusz miękką szmatką.Nie używaj brudnej szmatki do czyszczenia drzwi ze stali nierdzewnej.Zawsze
używaj dedykowanej szmatki do wycierania w tym samym kierunku co tekstura, co pomaga zmniejszyć
matowienie powierzchni i blaknięcie połysku.
-- Podczas wyjmowania półek lub szuflad z wnętrza urządzenia najpierw zdejmij żywność z półek lub
szuflad, aby uniknąć obrażeń lub uszkodzenia urządzenia.
-- Wyjmij półki i szuflady, wyczyść je czystą wodą, dokładnie wysusz, a następnie umieść na miejscu.
-- Regularnie wycieraj uszczelkę drzwi lodówki miękką, wilgotną szmatką.
-- Regularnie czyść plamy na ramie na butelki w drzwiach lodówki, aby uniknąć uszkodzeń.
-- Nie myj półek, szuflad, pojemników na lód ani innych części lodówki w zmywarce,
-- Do czyszczenia pokrywy skraplacza i otworów wentylacyjnych używaj odkurzacza z nasadką
szczotkową, zamiast zdejmować płytę osłonową.Aby zapewnić wydajność pracy, zaleca się czyszczenie
co 12 miesięcy

Filtr wody
-- Ponieważ filtr wody jest elementem eksploatacyjnym, jego okres użytkowania różni się w zależności
od obszaru i jakości wody.Jeśli jakość wody jest bardzo dobra, filtr będzie miał dłuższą żywotność;
jeśli jakość wody jest słaba, żywotność filtra będzie krótsza; Ogólnie zaleca się wymianę filtra raz na 6
miesięcy ciągłego użytkowania.Proszę regularnie wymieniać filtr wody w zależności od użytkowania.
-- Nie instaluj filtra, jeśli ciśnienie wody przekracza 827 kPa.Jeśli ciśnienie wody przekracza 827 kPa,
należy zainstalować zawór redukcyjny.Jeśli nie wiesz, jak sprawdzić ciśnienie wody, skontaktuj się z
działem zarządzania wodą pitną.
-- Nie instaluj w miejscach, gdzie może wystąpić zjawisko młota wodnego.W przypadku wystąpienia
zjawiska młota wodnego należy zainstalować tłumik młota wodnego.Jeśli nie wiesz, jak sprawdzić
zjawisko młota wodnego, skontaktuj się z działem zarządzania wodą pitną.
-- Nie instaluj w przewodach dostarczających gorącą wodę, ponieważ maksymalna robocza temperatura
wody w tym systemie filtracji wynosi 43°C.
-- Zapobiegaj zamarzaniu filtra.Gdy temperatura spadnie poniżej 5°C, opróżnij filtr.
-- Gdy dostępna jest jeszcze nominalna pojemność przetwarzania lub przepływ filtra jest znacznie
zmniejszony, wymień jednorazowy element filtra raz na 6 miesięcy.
-- Jeśli na systemie wodnym zainstalowany jest zawór zwrotny, może on powodować wzrost ciśnienia z
powodu rozszerzalności cieplnej i wymagane jest urządzenie sterujące.
-- Upewnij się, że wszystkie rury i złącza są bezpieczne i nie ma wycieków.

Konserwacja
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Wymiana filtra wody
-- Wymieniaj filtr wody co 6 miesięcy, gdy zapali się wskaźnik statusu filtra lub gdy zmniejszy się przepływ
wody z dozownika.
-- Podczas wymiany filtra koniecznie wyłącz źródło wody.W celu usunięcia rur zapoznaj się z rozdziałem
„Water filter and waterway installation”.
-- Po zainstalowaniu systemu wodnego włóż zatrzask w złącze, aby zapobiec wypadnięciu rury wodnej.
-- Po zakończeniu wymiany sprawdź system wodny, upewnij się, że nie ma wycieków, a następnie włącz
źródło wody. Przytrzymaj przycisk „Filter Status” na panelu sterowania przez 3 sekundy, aby zresetować
filtr i rozpocząć monitorowanie nowego cyklu użytkowania filtra.
-- Po wymianie na nowy filtr spuść około 5L wody, aby usunąć resztki powietrza i zanieczyszczeń z
systemu.
Aby zakupić wymienny filtr wody, skontaktuj się ze sprzedawcą. Parametry filtra są następujące:

• Przepływ serwisowy: 1,9 L/min • Temperatura wody: 1-43ºC
• Zasilanie wodne: bezpośrednia woda pitna • Maksymalna pojemność:1136L
• Ciśnienie wody: 206-827kPa

Inspekcja po konserwacji:
1.Czy przewód zasilający i wtyczka są uszkodzone; 2. Czy wtyczka jest zakurzona; 3. Czy temperatura
wtyczki jest nieprawidłowa; 4. Czy gniazdko jest luźne; 5. Czy wtyczka jest w pełni włożona. 6.Czy w
systemie wodnym występują wycieki. 7.Czy wytwarzanie lodu działa normalnie.
Uwaga:Porażenie prądem lub pożar może wystąpić, jeśli przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone
lub zakurzone;
Po odłączeniu należy odczekać 5 minut przed ponownym podłączeniem. Nie wkładaj rąk pod lodówkę,
aby uniknąć obrażeń.

Konserwacja
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Przed przystąpieniem do naprawy sprawdź następujące punkty:

Usterki Analiza przyczyn i rozwiązywanie problemów

Lodówka nie działa lub ma
słabe efekty chłodzenia

1.Sprawdź, czy zasilanie jest prawidłowo podłączone.
-- Podłącz prawidłowo zasilanie.

2.Sprawdź, czy lodówka jest wystawiona na bezpośrednie działanie promieni
słonecznych lub znajduje się w pobliżu źródła ciepła.
-- Przesuń lodówkę w miejsce bez bezpośredniego światła słonecznego i źródeł
ciepła.

3.Sprawdź, czy wokół lodówki jest wystarczająca przestrzeń na odprowadzanie
ciepła.
-- Zostaw odpowiednią przestrzeń między lodówką a ścianą.

Żywność zamrożona w
lodówce

1.Sprawdź, czy temperatura jest ustawiona zbyt nisko.
-- Podnieś temperaturę odpowiednio.

2.Sprawdź, czy bardzo wilgotna żywność jest zbyt blisko tylnej ściany?
-- Przenieś bardzo wilgotną żywność na drzwi lub szklaną półkę.

Nieprawidłowy dźwięk w
lodówce

1.Sprawdź, czy dolna część lodówki jest stabilna?
-- Wyreguluj nóżki poziomujące na dole, aby zabezpieczyć lodówkę.

2.Sprawdź, czy lodówka jest zbyt blisko ściany?
-- Zostaw wystarczającą przestrzeń wokół lodówki.

3.Sprawdź, czy lodówka dotyka innych obiektów?
-- Usuń przeszkody.

Nieprzyjemny zapach w
lodówce.

1.Sprawdź, czy żywność jest szczelnie zamknięta?
-- Zamknij szczelnie przechowywaną żywność

2.Sprawdź, czy lodówka jest czysta?
-- Regularnie czyść lodówkę.

3.Sprawdź, czy żywność jest przechowywana zbyt długo?
-- Nie przechowuj żywności przez długi czas.

Automatyczna wytwornica
lodu nie produkuje lodu lub
produkuje tylko małą ilość

1.Czy lodówka jest nowo zainstalowana?
-- Nowo zainstalowana lodówka zazwyczaj nie zaczyna produkcji lodu wcześniej
niż 24 godziny po włączeniu zasilania.

2.Czy rura doprowadzająca wodę jest podłączona, a zawór wody otwarty?
-- Podłącz system wodny prawidłowo i włącz źródło wody.

3.Czy rura wodna jest zagięta?
-- Wyprostuj zagiętą rurę wodną, aby zapewnić płynny przepływ wody.

4.Czy ostatnio zużyłeś dużo kostek lodu?
-- Automatyczna wytwornica lodu potrzebuje około 24 godzin, aby wyprodukować
więcej kostek lodu, proszę poczekać cierpliwie.

5.Czy włącznik funkcji Ice On/Off jest włączony lub podświetlony?
-- Włącz lub podświetl przełącznik funkcji Ice On/Off.

6.Czy temperatura zamrażarki jest ustawiona zbyt wysoko?
-- Jeśli temperatura zamrażarki jest ustawiona zbyt wysoko, proces wytwarzania
lodu spowolni. Proszę poczekać cierpliwie lub obniżyć temperaturę zamrażarki.

7.Czy ostatnio często otwierano drzwi zamrażarki lub nie zostały one całkowicie
zamknięte?
-- Częste otwieranie drzwi zamrażarki zmniejsza ilość zimnego powietrza
wewnątrz, co spowalnia wytwarzanie lodu. Proszę poczekać cierpliwie i upewnić
się, że drzwi zamrażarki są całkowicie zamknięte.

Analiza usterek
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Brak wody z dozownika

1.Czy lodówka jest nowo zainstalowana?
W przypadku nowo zainstalowanej lodówki kliknij przycisk Water, naciśnij
płytkę dozownika za pomocą kubka z wodą, napełnij zbiornik wodą i odpowietrz
system, co zajmie kilka minut.

2.Czy rury doprowadzające wodę są podłączone, a system zaopatrzenia w wodę
włączony?
-- Podłącz system wodny prawidłowo i włącz źródło wody.

3.Czy rura wodna jest zagięta?
-- Wyprostuj zagiętą rurę wodną, aby zapewnić płynny przepływ wody.

Brak wody z dozownika

4.Czy temperatura w lodówce jest zbyt niska, co spowodowało zamarznięcie
zbiornika na wodę?
-- Sprawdź, czy temperatura w lodówce jest zbyt niska i czy zbiornik na wodę
jest zamrożony. W razie potrzeby zwiększ temperaturę w lodówce.-- Jeśli
temperatura otoczenia jest zbyt niska, skonsultuj się z profesjonalistą w celu
opróżnienia systemu wodnego, aby uniknąć zamarznięcia i pęknięcia rur.

5.Czy drzwi zamrażarki są całkowicie zamknięte?
-- Upewnij się, że drzwi zamrażarki są całkowicie zamknięte.

Dziwny zapach wody

1.Czy funkcja wody nie była używana przez długi czas?
-- Jeśli funkcja wody nie była używana przez długi czas, najpierw spuść
pozostałą wodę z systemu wodnego.

2.Czy od instalacji lub wymiany filtra minęło dużo czasu?
-- Jeśli używasz przeterminowanego filtra, jego funkcja oczyszczania ulegnie
pogorszeniu. Wymień filtr na nowy.

3.Czy przepłukałeś filtr po instalacji lub wymianie?
-- Po zainstalowaniu lub wymianie filtra na nowy, spuść około 5 litrów wody z
dozownika przed użyciem urządzenia.

4.Czy jakość wody w systemie źródła wody uległa znacznym zmianom?
-- Upewnij się, że jakość wody w systemie źródła wody spełnia standardy wody
pitnej.

Panel wyświetlacza stale
włączony Skontaktuj się z personelem serwisowym w celu potwierdzenia konserwacji.

Analiza usterek
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Zjawisko: Powierzchnia po obu stronach lub szczelina między lodówką a zamrażarką jest gorąca
lub bardzo gorąca.
Przyczyna:Rurociągi lodówki (skraplacz, rurka przeciwmgielna) znajdują się po obu stronach i z przodu
lodówki, aby rozpraszać ciepło i zapobiegać powstawaniu rosy.
Zjawisko: Drzwi lodówki są zbyt szczelne, trudno je otworzyć
Przyczyna:Z powodu różnicy ciśnień, gdy gorące powietrze dostaje się do lodówki, trudno jest natychmiast
otworzyć drzwi po ich zamknięciu. Po chwili łatwiej je otworzyć.
Zjawisko: Słychać dźwięk płynącej wody w lodówce
Przyczyna:Kiedy kompresor startuje lub zatrzymuje się, czynnik chłodniczy wydaje ten dźwięk; woda
powstająca w wyniku
odszraniania również wydaje ten dźwięk.
Zjawisko: „Klik-klak”, „tyk-tak”, „bulgotanie” wody, „rat-tat” i inne dźwięki w lodówce.
Przyczyna:Te dźwięki są wydawane, gdy obudowa się kurczy i rozszerza; Te dźwięki są wydawane, gdy
obudowa jest zimna lub drzwi są otwarte; Te dźwięki są wydawane, gdy przepływa woda w systemie
wytwarzania lodu; Te dźwięki są wydawane, gdy czynnik chłodniczy przepływa przez rurociąg chłodniczy;
Te dźwięki są wydawane, gdy kostki lodu z wytwornicy lodu wpadają do pojemnika na lód.
Zjawisko: Buczenie w lodówce
Przyczyna:Kompresor wydaje ten dźwięk podczas pracy (dźwięk będzie głośniejszy, jeśli lodówka nie jest
wypoziomowana).
Zjawisko: Powstawanie rosy lub szronu na powierzchni drzwi zamrażarki lub żywności
Przyczyna:Temperatura lub wilgotność wokół lodówki jest wysoka; drzwi są otwarte zbyt długo; bardzo
wilgotna żywność nie jest prawidłowo zamknięta lub owinięta
Zjawisko: Rosa na powierzchni wbudowanej lampy
Przyczyna:Lampa generuje ciepło po zapaleniu, a różnica temperatur powstaje po zbyt długim otwarciu
drzwi, co powoduje powstawanie rosy na powierzchni lampy.
Zjawisko: Rosa i mgiełka wodna w obudowie urządzenia
Przyczyna:Wilgotność wokół lodówki jest wysoka, a wilgoć z powietrza gromadzi się w obudowie
urządzenia, tworząc rosę.
Zjawisko: Szron lub cząstki lodu na pokrywie wytwornicy lodu na drzwiach i w pojemniku na lód
Przyczyna:Temperatura i wilgotność wokół lodówki są wysokie, gorące powietrze przylega do części
wytwornicy lodu po otwarciu drzwi, a zimne powietrze zamarza, tworząc szron lub cząstki lodu po
zamknięciu drzwi. Należy regularnie i terminowo czyścić powierzchnię.

Nie jest to usterka
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PL

Typ klimatyczny SN/N/ST/T

Typ ochrony przed porażeniem
prądem I

Symbol gwiazdkowy

Całkowita pojemność 591L

Pojemność zamrażarki 222L

Typ zasilania 220-240V~50HZ

Prąd znamionowy 1,7A

Zużycie energii E32 1,240kWh/24h

Moc lampy 3W

Waga 102kg

Wymiary (W×D×H mm) 913x680x1850

Czynnik chłodniczy i ilość
napełnienia R600a, 66g

Poziom Hałasu (dB(A) re 1 pW) 39

Zdolność zamrażania 11kg/24h

Czas wzrostu temperatury 6h

Wykaz części w opakowaniu

Półka lodówki 3

Półka zamrażarki 3

Szuflada lodówki 3

System wytwarzania lodu 1

Zestaw filtra wody 1

Wspornik na butelki w
drzwiach lodówki 3

Szuflada zamrażarki 3

Instrukcja obsługi 1

Parametry techniczne


